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GB | Powerbank

User manual:
Specifications:
Capacity: 10,000 mAh (38.7 Wh)
Battery Type: Li-Po 3.87 V
Max Input Power: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Max Output Power:
USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Max Wireless Charging Power: 15 W
Dimensions: 101 x 65 x 17 mm
Weight: 200 g
Operating Temperature: +5 °C ~ 40 °C
Charging Time: 3.5-4 hours (approximately)*
* The above charging time may vary depending on ambient
conditions.
* USB power adapter is not included.
* Applies when using a USB adapter or source providing max
input current (PD 18 W).
Instructions for Use:
Do not charge the power bank before first use. For the first use,
let the power bank fully discharge until the last LED goes out.
Then fully charge the power bank (until all LEDs are lit - the
first charge may take longer). Repeat this process for the first
3-5 charging cycles.
Battery Status Indicator:
« To check the battery status of the power bank, press the oval
button on the side of the power bank.
« After pressing the button, the current remaining capacity of
the power bank will be displayed according to the number
of lit LEDs.

Charging Indicator:

« The green LED indicates charging of the device from the

power bank (both wired and wireless).

« If another device is being charged from the power bank, the

number of white lit LEDs gradually decreases (nothing blinks).

« If the power bank is being charged, the number of white lit

LEDs gradually increases, with the last one blinking during
charging. When all 4 white LEDs are lit, the power bank is
fully charged.

Wireless Charging:

« To start wireless charging, place the wireless device on the
side of the power bank with the magnet; the last LED will
light up blue and the device will charge. Some phones do not
support automatic wireless charging: in this case, press the
oval button on the side of the power bank.

If you are simultaneously discharging the power bank with
wired charging, the wireless charging power and wired
charging power will be limited to max. 5 V/2 A=10 W.

If you are charging Apple products, e.g., iPhone 12 and 13,
the wireless charging power is reduced by Apple device
electronics to max. 7.5 W.
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« Unfortunately, this power bank cannot charge all types of
watches (e.g., Apple Watch).

« This power bank cannot be wirelessly charged, only dis-

charged.

If your phone case is not designed for wireless charging

using Apple’s MagSafe mechanism, we recommend remov-

ing this case during wireless charging. This will achieve

higher charging efficiency and reduce energy losses during

energy transfer.

To extend the battery life of the power bank, keep the power bank

battery ideally at 25-75%.

Supported Devices: tablets, mobile phones, cameras, video

cameras, MP3 players, GPS navigation, sound boxes, wireless

headphones (e.g., Apple AirPods, Galaxy Buds, and others)

During the first charge, charging may take longer.

Read the user manual carefully before use.

It is normal for the power bank case to heat up during charging

and discharging. After completion, its temperature will return to

room temperature.

If charging does not start within 3 seconds, disconnect and

reconnect the power bank.

After charging, disconnect all cables and the power bank will

automatically turn off.

For charging and using the power bank, you can use the included

cable (if included in the package) or any other quality USB cable.

To achieve the shortest charging time for the power bank, use a

USB adapter and cable providing the same or greater current as

the specified input current of the power bank.

EMOS spol. s r.0. hereby declares that the type of radio equipment

BO552RG, B0O552AG is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at

the following internet address: http://www.emos.eu/download.

This device is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the device by
a person responsible for their safety.

Protect the product from moisture, water, and other liquids, heat,
and sources of any strong radiation.

Do not disassemble, short-circuit, bend, or protect the product
from heavy objects or strong impacts.

CZ | Powerbanka

Uzivatelska prirucka:
Specifikace:
Kapacita: 10 000 mAh (38,7 Wh)
Typ akumultoru: Li-Po 3,87 V
Max. vstupni vykon: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Max. vystupni vykon:
USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
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Max. vykon bezdratového nabijeni: 15 W

Rozméry: 101 x 65 x 17 mm

Hmotnost: 200 g

Provozni teplota: +5 °C ~ 40 °C

Doba nabijeni: 3,5~4 hodin (pfiblizné)*

* VlySe uvedena doba nabijeni se muiZe lisit v zavislosti na okolnich
podminkach.

* USB napajeci adaptér neni soucasti baleni.

* Plati pri pouziti USB adaptéru nebo zdroje poskytujici max.
vstupni proud (PD 18 W).

Pokyny pro pouziti:

Powerbanku pred prvnim pouZitim nenabijejte. PFi prvnim
pouziti nechte powerbanku zcela vybit, dokud nezhasne i
posledni LED dioda. Poté powerbanku zcela nabijte. (Dokud
nebudou svitit viechny LED diody — prvni nabijeni muzZe trvat
déle.) Tento postup opakuijte pfi prvnich 3-5 nabijecich cyklech.
Ukazatel stavu baterie powerbanky:

« Pro zjisténi stavu baterie powerbanky stisknéte ovalné
tlacitko na bo¢ni strané powerbanky.

« Po stisknuti tlacitka se podle poctu sviticich LED diod zobrazi
aktualni zbyvajici kapacita powerbanky.

Ukazatel nabijeni

« zelené dioda indikuje nabijeni zafizeni z powerbanky (jak
dratové, tak bezdratové)

» pokud se z powerbanky nabiji jiné zafizeni, pocet bilych
sviticich diod postupné klesé (nic neblika)

« pokud se nabiji powerbanka, postupné pribyva pocet bilych
sviticich diod, pficemz postupné pri nabijeni posledni blika.
Sviti -li stale 4 bilé diody, je powerbanka zcela nabita.

Bezdratové nabijeni:

+ Pro spusténi bezdratového nabijeni pfilozte bezdratové
zarizeni na stranu powerbanky s magnetem; posledni dioda
se rozsviti modre a zafizeni se nabiji. Nékteré telefony ne-
podporuji automatické zapnuti bezdratového nabijent; v tom
pripadé stisknéte ovalné tlacitko z bo¢ni strany powerbanky.
Pokud zaroven vybijite powerbanku dratovym nabijenim, vy-
kon bezdratového nabijeni i dratového nabijeni bude omezen
namax.5V/2A=10W.

Pokud nabijite vyrobky znacky Apple, napr. iPhone 12 a 13,
vykon bezdratového nabijeni je elektronikou Apple zafizeni
snizen na max. 7,5 W.

Tato powerbanka bohuzel nedokéaze nabijet vSechny typy
hodinek (napf. Apple Watch)

Tuto powerbanku nelze bezdratové nabijet, pouze vybijet.
Pokud kryt vaseho telefonu neni uzplisoben pro bezdratové
nabijeni pomoci mechanismu MagSafe od spolecnosti Apple,
doporucujeme tento kryt pri bezdratovém nabijeni odejmout.
Docilite tak vyssi efektivity nabijeni a snizite energetické
ztraty pri prenosu energie.

Pro prodlouZeni Zivotnosti baterie powerbanky udrZujte baterii
powerbanky idealné na Grovni 25-75 %.



Podporovana zafizeni: tablety, mobilni telefony, fotoaparaty, vid-
eokamery, MP3 prehravace, GPS navigace, soundboxy, bezdratova
sluchéatka (napf. Apple Airpods, Galaxy Buds a dalsi).

V prabéhu prvniho nabijeni mize nabijeni trvat delsi dobu.

Pred pouzitim si prectéte peclivé uZivatelskou prirucku.

Je bézné, Ze se kryt powerbanky v pribéhu nabijeni a vybijeni
zahfiva. Po jeho dokonceni se jeho teplota snizi zpét na poko-
jovou teplotu.

Pokud nabijeni nezac¢ne do 3 sekund, powerbanku odpojte
a znovu pripojte.

Po nabijeni odpojte vS§echny kabely a powerbanka se automaticky
vypne.

Pro nabijeni i pouziti powerbanky mlzZete pouzivat pfilozeny
kabel (v pFipadé, Ze je sougasti baleni), nebo jakykoliv jiny
kvalitni USB kabel.

Pro dosazeni co nejkratsiho ¢asu nabijeni powerbanky pouZijte
USB adaptér a kabel prinasejici stejny nebo vétsi proud jako je
udavany vstupni proud powerbanky.

Timto EMOS spol. s r.o. prohladuje, Ze typ rédiového zafizeni
BO552RG, B0O552AG je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na téchto internetovych
strankach http://www.emos.eu/download.

A Tento pfistroj neni ur&en pro pouzivani osobami (véetn& déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zku$enosti a znalosti zabrariuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné pouziti tohoto pristroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

Vyrobek chrarite pred vihkem, vodou a jinymi kapalinami, teplem
a zdroji jakéhokoliv silného zareni.

Vyrobek nerozebirejte, nezkratujte, neohybejte a chrarite pred
tézkymi predmeéty ¢i prudkymi narazy.

SK | Powerbank

Pouzivatelska prirucka:

Specifikacie:

Kapacita: 10 000 mAh (38,7 Wh)

Typ akumulatora: Li-Po 3,87 V

Maximalny vstupny vykon: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maximalny vystupny vykon:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maximalny vykon bezdrétového nabijania: 15 W
Rozmery: 101 x 65 x 17 mm
Hmotnost: 200 g
Prevéadzkova teplota: +5 °C ~ 40 °C
Doba nabijania: 3,5-4 hodiny (priblizne)*

* Uvedena doba nabijania sa méZe lisit' v zavislosti od okolitych
podmienok.
* USB napéjaci adaptér nie je stic¢astou balenia.



* Plati pri pouZiti USB adaptéra alebo zdroja poskytujiceho
maximalny vstupny prid (PD 18 W).
Pokyny na pouzitie:
Powerbanku pred prvym pouZzitim nenabijajte. Pri prvom pouziti
nechajte powerbanku Gplne vybit, kym nezhasne aj posledna
LED diéda. Potom powerbanku Gplne nabite (kym nebudu svietit’
vietky LED diédy — prvé nabijanie méZe trvat’ dlh3ie). Tento
postup opakujte pri prvych 3-5 nabijacich cykloch.
Ukazovatel stavu batérie powerbanky:
« Na zistenie stavu batérie powerbanky stlacte ovéalne tlacidlo
na bo¢nej strane powerbanky.
« Po stlaceni tladidla sa podla poctu svietiacich LED diéd zobrazi
aktualna zostavajlca kapacita powerbanky.

Ukazovatel nabijania:

« Zelena diéda indikuje nabijanie zariadenia z powerbanky (ako
drotové, tak bezdrétové).

« Ak sa z powerbanky nabija iné zariadenie, pocet bielych
svietiacich diéd postupne klesa (ni¢ neblika).

» Ak sa nabija powerbanka, pocet bielych svietiacich diéd po-
stupne priblda, pricom posledna pri nabijani blika. Ak svietia
stale 4 biele diédy, powerbanka je Uplne nabita.

Bezdrétové nabijanie:

» Na spustenie bezdrétového nabijania prilozte bezdrotové
zariadenie na stranu powerbanky s magnetom; posledna
diéda sa rozsvieti modro a zariadenie sa nabija. Niektoré
telefény nepodporuji automatické zapnutie bezdrétového
nabijania; v tom pripade stlacte ovalne tlacidlo z bocnej
strany powerbanky.

Ak zéroven vybijate powerbanku drétovym nabijanim, vykon
bezdrétového nabijania aj drétového nabijania bude obme-
dzeny namax. 5 V/2 A=10 W.

Ak nabijate vyrobky znacky Apple, napr. iPhone 12 a 13,
vykon bezdrotového nabijania je elektronikou Apple zariadenia
znizeny na max. 7,5 W.

Tato powerbanka bohuzial nedokaze nabijat’ vSetky typy
hodiniek (napr. Apple Watch).

Tato powerbanku nie je mozné bezdrotovo nabijat, iba vybijat.
Ak kryt vasho telefonu nie je prispdsobeny na bezdrotové
nabijanie pomocou mechanizmu MagSafe od spolo¢nosti
Apple, odpori¢ame tento kryt pri bezdrétovom nabijani
odiat’. Dosiahnete tak vys$iu efektivitu nabijania a znizite
energetické straty pri prenose energie.

Na prediZenie Zivotnosti batérie powerbanky udrzujte batériu
powerbanky idealne na Grovni 2575 %.

Podporované zariadenia: tablety, mobilné telefény, fotoaparéaty,
videokamery, MP3 prehravace, GPS navigacie, soundboxy, bez-
drotové sluchadla (napr. Apple Airpods, Galaxy Buds a dalsie).
Pocas prvého nabijania mdZze nabijanie trvat dlhsie.

Pred pouZzitim si precitajte pouzivatelski prirucku.



Je bezné, Ze sa kryt powerbanky pocas nabijania a vybijania
zahrieva. Po jeho dokonceni sa jeho teplota znizi spat’ na izbova
teplotu.

Ak nabijanie nezacne do 3 sekdnd, powerbanku odpojte a znovu
pripojte.

Po nabijani odpojte vSetky kéble a powerbanka sa automaticky
vypne.

Na nabijanie aj pouzitie powerbanky méZete pouzivat prilozeny
kéabel (v pripade, Ze je sutastou balenia), alebo akykolvek iny
kvalitny USB kabel.

Na dosiahnutie ¢o najkratSieho ¢asu nabijania powerbanky pouZite
USB adaptér a kabel poskytujtci rovnaky alebo vacsi prad ako je
udavany vstupny prad powerbanky.

Tymto EMOS spol. s r.o. vyhlasuje, Ze typ radiového zariagenia
BO552RG, B0552AG je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné
znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tychto interneto-
vych strankach: http://www.emos.eu/download.

Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane
deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost’ &i
nedostatok skusenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢nom pouzi-
vani pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli
indtruované ohladom poutZitia tohto pristroja osobou zodpovednou
za ich bezpec€nost.

Chrante vyrobok pred vlhkostou, vodou a inymi kvapalinami,
teplom a zdrojmi akéhokolvek silného Ziarenia.

Vyrobok nerozoberajte, neskratujte, neohybajte a chrante pred
tazkymi predmetmi ¢i prudkymi narazmi.

PL | Powerbank

Instrukcja obstugi:

Specyfikacja:

Pojemno$é: 10 000 mAh (38,7 Wh)

Typ akumulatora: Li-Po 3,87 V

Maksymalna moc wejéciowa: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maksymalna moc wyjsciowa:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maksymalna moc tadowania bezprzewodowego: 15 W
Wymiary: 101 x 65 x 17 mm
Waga: 200 g
Temperatura pracy: +5 °C ~ 40 °C
Czas tadowania: 3,5-4 godziny (okoto)*

* Podany czas tadowania moze sige rézni¢ w zaleznosci od
warunkow otoczenia.

* Adapter zasilania USB nie jest dotgczony.

* Dotyczy uzywania adaptera USB lub Zrédta zapewniajacego
maksymalny prad wejéciowy (PD 18 W).

Instrukcje uzytkowania:

Nie taduj powerbanku przed pierwszym uzyciem. Podczas
pierwszego uzycia pozwél powerbankowi catkowicie sig roz-
tadowac, az zgasnie ostatnia dioda LED. Nastepnie catkowicie

7



nataduj powerbank (az wszystkie diody LED beda $wieci¢ —
pierwsze tadowanie moze trwaé dtuzej). Powtdrz ten proces
podczas pierwszych 3-5 cykli tadowania..

Wskaznik stanu baterii powerbanku:
« Aby sprawdzi¢ stan baterii powerbanku, naci$nij owalny
przycisk na boku powerbanku.
» Po nacisnigciu przycisku aktualna pozostata pojemno$¢
powerbanku zostanie wys$wietlona zgodnie z liczbg $wie-
cacych diod LED.

Wskaznik tadowania:

« Zielona dioda wskazuje tadowanie urzadzenia z powerbanku
(zar6wno przewodowe, jak i bezprzewodowe).

« Jesdli inne urzadzenie jest tadowane z powerbanku, liczba
$wiecacych biatych diod LED stopniowo maleje (nic nie miga).

« Jesli powerbank jest tadowany, liczba $wiecgcych biatych
diod LED stopniowo ro$nie, przy czym ostatnia miga podczas
tadowania. Gdy $wiecg wszystkie 4 biate diody, powerbank
jest catkowicie natadowany.

Ltadowanie bezprzewodowe:

Aby rozpocza¢ tadowanie bezprzewodowe, umies$¢ urzadze-
nie bezprzewodowe na stronie powerbanku z magnesem;
ostatnia dioda za$wieci si¢ na niebiesko i urzadzenie bedzie
sie tadowac. Niektore telefony nie obstuguja automatycznego
wtaczania tadowania bezprzewodowego; w takim przypadku
nacisnij owalny przycisk z boku powerbanku.

Jesli jednoczes$nie roztadowujesz powerbank za pomoca ta-
dowania przewodowego, moc tadowania bezprzewodowego i
przewodowego bedzie ograniczona do maks. 5 V/2 A= 10 W.
Jesli tadujesz produkty Apple, np. iPhone 12 i 13, moc tado-
wania bezprzewodowego jest zmniejszona przez elektronike
urzadzenia Apple do maks. 7,5 W.

Niestety, ten powerbank nie moze tadowa¢ wszystkich typow
zegarkow (np. Apple Watch).

Tego powerbanku nie mozna tadowac bezprzewodowo, tylko
roztadowywac.

Jesli obudowa telefonu nie jest przystosowana do tadowania
bezprzewodowego za pomoca mechanizmu MagSafe firmy
Apple, zalecamy zdjecie tej obudowy podczas tadowania
bezprzewodowego. Osiggniesz w ten sposob wyzszg
wydajnos¢ tadowania i zmniejszysz straty energii podczas
przesytu energii.

Aby wydtuzy¢ zywotnos$¢ baterii powerbanku, utrzymuj baterie
powerbanku na poziomie 25-75%.

Obstugiwane urzadzenia: tablety, telefony komérkowe, aparaty
fotograficzne, kamery wideo, odtwarzacze MP3, nawigacje
GPS, soundboxy, bezprzewodowe stuchawki (np. Apple AirPods,
Galaxy Buds i inne)

Podczas pierwszego tadowania czas tadowania moze by¢ dtuzszy.
Przed uzyciem doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi.

Jest normalne, ze obudowa powerbanku nagrzewa sig podczas
tadowania i roztadowywania. Po zakonczeniu jego temperatura
wroéci do temperatury pokojowe;j.
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Jesdli tadowanie nie rozpocznie sie w ciggu 3 sekund, odtgcz i
ponownie podtagcz powerbank.

Po natadowaniu odtgcz wszystkie kable, a powerbank automa-
tycznie sig wytaczy.

Do tadowania i uzywania powerbanku mozesz uzywac¢ dotgczo-
nego Kabla (jesli jest w zestawie) lub dowolnego innego wysokiej
jakosci kabla USB.

Aby osiggna¢ najkrétszy czas tadowania powerbanku, uzyj ada-
ptera USB i kabla zapewniajgcego taki sam lub wigkszy prad jak
podany prad wej$ciowy powerbanku.

EMOS spol. s r.0. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radio-
wego B0552RG, BO552AG jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepu-
jacym adresem internetowym: http://www.emos.eu/download.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych, lub braku doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze zostaty one nadzorowane lub poinstruowane w zakresie
korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.
Chron produkt przed wilgocia, wodg i innymi cieczami, cieptem i
zrodtami silnego promieniowania.
Nie demontuj, nie zwieraj, nie zginaj i chron produkt przed cigzkimi
przedmiotami lub silnymi uderzeniami.

HU | Powerbank

Felhasznaloi kézikonyv:
Specifikaciok:
Kapacitas: 10 000 mAh (38,7 Wh)
Akkumulator tipusa: Li-Po 3,87 V
Maximalis bemeneti teljesitmény: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maximalis kimeneti teljesitmény:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maximalis vezeték nélkili toltési teljesitmény: 156 W
Méretek: 101 x 65 x 17 mm
Suly: 200 g
Mukodési hémérséklet: +5 °C ~ 40 °C
Toltési id6: 3,5-4 6ra (kérulbeldil)*
* A fent emlitett téltési id6 valtozhat a kornyezeti feltételektdl
fliggéen.
* USB tdpegység adapter nem tartozék.
* Ervényes USB adapter vagy forrds hasznalata esetén, amely
biztositja a maxim4lis bemeneti &ramot (PD 18 W).
Hasznalati utasitasok:
Ne toltse fel a powerbankot az elsé hasznalat el6tt. Az els6
hasznalat soran hagyja, hogy a powerbank teljesen lemeriiljon,
amig az utolsé LED ki nem alszik. Ezutan teljesen tdltse fel
a powerbankot (amig az 6sszes LED vilagit — az elsé toltés
hosszabb ideig tarthat). Ismételje meg ezt a folyamatot az elsé
3-5 téltési ciklus soran.



Powerbank akkumulator allapotjelzé:

» Apowerbank akkumulator allapotanak ellendrzéséhez nyom-
ja meg az ovélis gombot a powerbank oldalan.

« A gomb megnyomasa utan a powerbank aktuélis fennma-
rad6 kapacitasa a vilagité LED-ek szdmanak megfelelden
jelenik meg.

Toltésjelzd:

« Azold LED jelzi az eszkdz toltését a powerbankbol (vezetékes
és vezeték nélkuli).

+ Haegy masik eszkéz toltddik a powerbankbol, a vilagité fehér
LED-ek sz&ma fokozatosan csékken (semmi sem villog).

+ Ha a powerbank téltddik, a vilagité fehér LED-ek szdma
fokozatosan novekszik, az utolso villog a toltés soran. Amikor
mind a 4 fehér LED vilagit, a powerbank teljesen feltoltott.

Vezeték nélkiili toltés:

+ Avezeték nélkili toltés megkezdéséhez helyezze a vezeték
nélkiili eszkozt a powerbank oldalara a magnessel; az utol-
s6 LED kék szinben vilagit, és az eszkoz tolt6édik. Néhany
telefon nem tdmogatja az automatikus vezeték nélkili
toltést; ebben az esetben nyomja meg az ovalis gombot a
powerbank oldalan.

Ha egyidejlileg vezetékes téltéssel meriti a powerbankot, a
vezeték nélkili és vezetékes toltési teljesitmény korlatozott
lesz max. 5 V/2 A=10 W.

Ha Apple termékeket tolt, példaul iPhone 12 és 13, a vezeték
nélkili toltési teljesitményt az Apple eszkdz elektronikaja
csokkenti max. 7,5 W-ra.

Sajnos ez a powerbank nem tudja tolteni az 6sszes tipusu
oréat (példaul Apple Watch).

Ez a powerbank nem télthetd vezeték nélkil, csak leme-
rithetd.

Ha a telefon tokja nem alkalmas vezeték nélkili toltésre az
Apple MagSafe mechanizmusaval, javasoljuk, hogy tavolitsa
el ezt a tokot a vezeték nélkiili toltés soran. igy nagyobb tol-
tési hatékonysagot érhet el, és csokkentheti az energiaatvitel
soréan fellépd energiaveszteségeket.

A powerbank akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében tartsa a powerbank akkumulatoréat idealis esetben
25-75% szinten.

Tamogatott eszkozok: tablagépek, mobiltelefonok, kamerak, vi-
deokamerak, MP3 lejatszok, GPS navigacid, hangdobozok, vezeték
nélkili fiilhallgatok (példaul Apple AirPods, Galaxy Buds és masok)
Az els6 toltés soran a téltési id6 hosszabb lehet.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaloi kézikonyvet.
Normalis, hogy a powerbank haza melegszik a toltés és lemeri-
tés soran. A téltés befejezése utan a homérséklete visszatér a
szobah6mérsékletre.

Ha a téltés nem kezdddik meg 3 masodpercen belil, valassza le
és csatlakoztassa Ujra a powerbankot.

Toltés utan valassza le az 6sszes kabelt, és a powerbank auto-
matikusan kikapcsol.
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A powerbank toltéséhez és hasznalatdhoz hasznalhatja a
mellékelt kdbelt (ha a csomagban talalhato), vagy barmely mas
mindségi USB kabelt.

A powerbank legrévidebb toltési idejének elérése érdekében hasz-
naljon USB adaptert és kabelt, amely biztositja az akkumulator
bemeneti dramanak megfeleld vagy nagyobb aramot.

Az EMOS spol. s r.o. ezuton kijelenti, hogy a BO552RG, B0552AG
tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU megfelel8ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kévetkezd
internetes cimen: http://www.emos.eu/download.

Ez az eszkdz nem alkalmas olyan személyek (beleértve a
gyermekeket) hasznalatara, akiknek csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességeik vannak, vagy akiknek nincs tapasz-
talatuk és tudasuk, kivéve, ha felligyelik 6ket, vagy ha az eszkéz
hasznélatara vonatkozd utasitasokat kaptak egy biztonsagukert
felelés személytdl.

Védje a terméket nedvességtol, viztél és mas folyadékoktdl, h6tél
és erds sugarforrasoktol.

Ne szerelje szét, ne réviditse, ne hajlitsa meg a terméket, és védje
a nehéz targyaktol vagy erés tésektol.

Sl | Powerbank

Uporabniski priro¢nik:
Specifikacije:
Kapaciteta: 10 000 mAh (38,7 Wh)
Tip akumulatorja: Li-Po 3,87 V
Najve&ja vhodna mog: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Najvecja izhodna mo¢:
USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)

Najvecja mo¢ brezzi¢nega polnjenja: 15 W
Dimenzije: 101 x 65 x 17 mm
Teza: 200 g
Delovna temperatura: +5 °C ~ 40 °C
Cas polnjenja: 3,5-4 ure (priblizno)x
* Navedeni ¢as polnjenja se lahko razlikuje glede na okoljske
pogoje.
* USB napajalni adapter ni priloZen.
* Velja pri uporabi USB adapterja ali vira, ki zagotavlja najveciji
vhodni tok (PD 18 W).
Navodila za uporabo:
Powerbank pred prvo uporabo ne polnite. Pri prvi uporabi pustite
powerbank, da se popolnoma izprazni, dokler ne ugasne zadnja
LED dioda. Nato powerbank popolnoma napolnite (dokler ne
bodo vse LED diode svetile - prvo polnjenje lahko traja dlje).
Ta postopek ponovite pri prvih 3-5 polnilnih ciklih.
Kazalnik stanja baterije powerbank:

« Za preverjanje stanja baterije powerbank pritisnite ovalni

gumb na strani powerbank.
« Po pritisku na gumb se glede na Stevilo svetlecih LED diod
prikazZe trenutna preostala kapaciteta powerbank.
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Kazalnik polnjenja:

« Zelena dioda oznatuije polnjenje naprave iz powerbank (tako
Zi¢no kot brezziéno).
Ce se iz powerbank polni druga naprava, se Stevilo svetlecih
belih diod postopoma zmanjsuje (ni¢ ne utripa).
Ce se powerbank polni, se &tevilo svetle&ih belih diod posto-
poma povecuje, pri cemer zadnja med polnjenjem utripa. Ko
svetijo vse 4 bele diode, je powerbank popolnoma napolnjen.
Brezzi¢no polnjenje:
Za zaCetek brezzi¢nega polnjenja postavite brezzi¢no napravo
na stran powerbank z magnetom; zadnja dioda bo zasvetila
modro in naprava se bo polnila. Nekateri telefoni ne podpirajo
samodejnega vklopa brezzi¢nega polnjenja; v tem primeru
pritisnite ovalni gumb na strani powerbank.
Ce hkrati praznite powerbank z Zi&nim polnjenjem, bo mog
brezziénega polnjenja in Zicnega polnjenja omejena na najve¢
5V/2A=10W.
Ce polnite izdelke Apple, npr. iPhone 12 in 13, je mo& brez-
Ziénega polnjenja zmanjSana z elektroniko Apple naprave
na najve¢ 7,5 W.
Na Zalost ta powerbank ne more polniti vseh vrst ur (npr.
Apple Watch).
Tega powerbanka ni mogoce brezzi¢no polniti, le prazniti.
Ce va$ ovitek za telefon ni zasnovan za brezzi¢no polnjenje
z mehanizmom MagSafe podjetja Apple, priporo¢amo, da ta
ovitek med brezZiénim polnjenjem odstranite. Tako boste
dosegli ve¢jo ucinkovitost polnjenja in zmanjsali izgube
energije med prenosom energije.
Za podalj$anje Zivljenjske dobe baterije powerbank vzdrzujte
baterijo powerbank na ravni 25-75%.
Podprte naprave: tablice, mobilni telefoni, fotoaparati, videoka-
mere, MP3 predvajalniki, GPS navigacije, soundboxi, brezzi¢ne
slusalke (npr. Apple Airpods, Galaxy Buds in druge)
Med prvim polnjenjem lahko polnjenje traja dlje.
Pred uporabo natan¢no preberite uporabniski prirocnik.
Obicajno je, da se ohisje powerbank med polnjenjem in praznje-
njem segreje. Po konanem polnjenju se njegova temperatura
vrne na sobno temperaturo.
Ce polnjenje ne za&ne v 3 sekundah, odklopite in ponovno
priklopite powerbank.
Po polnjenju odklopite vse kable in powerbank se bo samodejno
izklopil.
Za polnjenje in uporabo powerbank lahko uporabite priloZeni kabel
(&e je prilozen v paketu) ali kateri koli drug kakovosten USB kabel.
Za dosego najkrajsega ¢asa polnjenja powerbank uporabite USB
adapter in kabel, ki zagotavlja enak ali vecji tok kot je naveden
vhodni tok powerbank.
EMOS spol. sr.0. s temizjavlja, da je tip radijske naprave BO552RG,
B0552AG v skladu z direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.emos.eu/download.
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A Ta naprava ni namenjena uporabi osebami (vkljuéno z otroki),
ki imajo zmanj$ane fizicne, senzori¢ne ali mentalne sposobnosti
ali pomanjkanje izku$enj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom
ali so bile poucene o uporabi naprave s strani osebe, odgovorne
za njihovo varnost.

Zascitite izdelek pred vlago, vodo in drugimi teko¢inami, toploto
in viri mo¢nega sevanja.

Ne razstavljajte, ne kratkosticite, ne upogibajte in za&¢itite izdelek
pred tezkimi predmeti ali mo¢nimi udarci.

RS|HR|BA|ME | Powerbank

Korisnicki prirucnik:
Specifikacije:
Kapacitet: 10.000 mAh (38,7 Wh)
Tip baterije: Li-Po 3,87 V
Maksimalna ulazna snaga: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maksimalna izlazna snaga:
USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maksimalna snaga beZi¢nog punjenja: 15 W
Dimenzije: 101 x 65 x 17 mm
Tezina: 200 g
Radna temperatura: +5 °C ~ 40 °C
Vrijeme punjenja: 3,5-4 sata (priblizno)x
* Navedeno vrijeme punjenja moZe varirati ovisno o uvjetima
okoline.
* USB adapter za napajanje nije ukljucen.
* Vrijedi pri koristenju USB adaptera ili izvora koji pruZza maksi-
malnu ulaznu struju (PD 18 W).
Upute za uporabu:
Nemojte puniti powerbank prije prve uporabe. Prilikom prve
uporabe pustite powerbank da se potpuno isprazni dok se ne
ugasi posljednji LED. Zatim potpuno napunite powerbank (dok
svi LED-ovi ne svijetle — prvo punjenje mozZe trajati dulje).
Ponovite ovaj postupak tijekom prvih 3-5 ciklusa punjenja.
Indikator stanja baterije powerbanka:
« Zaprovjeru stanja baterije powerbanka pritisnite ovalni gumb
na bo¢noj strani powerbanka.
+ Nakon pritiska na gumb, trenutni preostali kapacitet po-
werbanka prikazat ¢e se prema broju svijetle¢ih LED-ova.
Indikator punjenja:
« Zeleni LED oznatava punjenje uredaja iz powerbanka (kako
Zi¢ano, tako i beZiéno).
Ako se drugi uredaj puni iz powerbanka, broj svijetlecih bijelih
LED-ova postupno se smanjuje (nista ne treperi).
Ako se powerbank puni, broj svijetlecih bijelih LED-ova postu-
pno se povecava, a posljednji treperi tijekom punjenja. Kada
sva 4 bijela LED-a svijetle, powerbank je potpuno napunjen.
Bezi¢no punjenje:
« Zapocetak beZiénog punjenja postavite bezi¢ni uredaj na stra-
nu powerbanka s magnetom; posljednji LED ¢e svijetliti plavo
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i uredaj ¢e se puniti. Neki telefoni ne podrzavaju automatsko
ukljucivanje bezi¢nog punjenja; u tom slu¢aju pritisnite ovalni
gumb na bo¢noj strani powerbanka.

Ako istovremeno praznite powerbank Zi¢anim punjenjem,
snaga bezi¢nog i Zi¢anog punjenja bit ¢e ograni¢ena na max.
5V/2A=10W.

Ako punite Apple proizvode, npr. iPhone 12 i 13, snaga
beZiénog punjenja smanjena je elektronikom Apple uredaja
namax. 7,5W.

Nazalost, ovaj powerbank ne moZe puniti sve vrste satova
(npr. Apple Watch).

Ovaj powerbank se ne moze puniti beZi¢no, samo prazniti.
Ako vasa maska za telefon nije dizajnirana za bezi¢no pu-
njenje pomocu Apple MagSafe mehanizma, preporucujemo
da ovu masku uklonite tijekom beZiénog punjenja. Tako ¢ete
posti¢i vecu ucinkovitost punjenja i smanjiti energetske
gubitke tijekom prijenosa energije.

Za produljenje vijeka trajanja baterije powerbanka, odrZavajte
bateriju powerbanka idealno na razini od 25-75%.

PodrZani uredaji: tableti, mobilni telefoni, fotoaparati, videokame-
re, MP3 playeri, GPS navigacija, soundboxovi, beZi¢ne sluSalice
(npr. Apple AirPods, Galaxy Buds i drugi)

Tijekom prvog punjenja vrijeme punjenja moZze biti dulje.

Prije uporabe paZljivo procitajte korisnicki prirucnik.
Normalno je da se ku¢iste powerbanka zagrijava tijekom punjenja
i praznjenja. Nakon zavrSetka punjenja, njegova temperatura ¢e
se vratiti na sobnu temperaturu.

Ako punjenje ne zapo¢ne unutar 3 sekunde, odspojite i ponovno
spojite powerbank.

Nakon punjenja odspojite sve kabele i powerbank ¢e se auto-
matski iskljuciti.

Za punjenje i koristenje powerbanka moZete Koristiti priloZeni ka-
bel (ako je uklju¢en u paket) ili bilo koji drugi kvalitetni USB kabel.
Za postizanje najkraceg vremena punjenja powerbanka koristite
USB adapter i kabel koji pruzaju istu ili ve¢u struju od navedene
ulazne struje powerbanka.

EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je tip radijskog uredaja
BO0552RG, B0O552AG u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: http://www.emos.eu/download.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucujuéi
djecu) s smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stimaiili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
ili suinstruirane o uporabi ovog uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost.

Zaétitite proizvod od vlage, vode i drugih tekucina, topline i izvora
jakog zracenja.

Ne rastavljajte, ne kratko spajajte, ne savijajte proizvod i zastitite
ga od teskih predmeta ili jakih udaraca.
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DE | Powerbank

Benutzerhandbuch:

Spezifikationen:

Kapazitat: 10.000 mAh (38,7 Wh)

Akkutyp: Li-Po 3,87 V

Maximale Eingangsleistung: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maximale Ausgangsleistung:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maximale Leistung des drahtlosen Ladens: 15 W
Abmessungen: 101 x 65 x 17 mm
Gewicht: 200 g
Betriebstemperatur: +5 °C ~ 40 °C
Ladezeit: 3,5-4 Stunden (ungeféhr)*

* Die oben angegebene Ladezeit kann je nach Umgebungsbe-
dingungen variieren.

* USB-Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten.

* Gilt bei Verwendung eines USB-Adapters oder einer Quelle, die
den maximalen Eingangsstrom (PD 18 W) liefert.

Gebrauchsanweisung:

Laden Sie die Powerbank vor der ersten Verwendung nicht auf.
Lassen Sie die Powerbank bei der ersten Verwendung vollstan-
dig entladen, bis die letzte LED erlischt. Laden Sie dann die
Powerbank vollstandig auf (bis alle LEDs leuchten - das erste
Laden kann langer dauern). Wiederholen Sie diesen Vorgang
bei den ersten 3-5 Ladezyklen.

Batteriestatusanzeige der Powerbank:

* Um den Batteriestatus der Powerbank zu tberpriifen,
driicken Sie die ovale Taste an der Seite der Powerbank.

+ Nach dem Driicken der Taste wird die aktuelle verbleibende
Kapazitat der Powerbank anhand der Anzahl der leuchtenden
LEDs angezeigt.

Ladeanzeige:

« Die griine LED zeigt das Laden des Gerats von der Powerbank
an (sowohl kabelgebunden als auch drahtlos).
Wenn ein anderes Gerat von der Powerbank geladen wird,
nimmt die Anzahl der leuchtenden weiBen LEDs allmahlich
ab (nichts blinkt).
Wenn die Powerbank geladen wird, nimmt die Anzahl der
leuchtenden weiBen LEDs allmahlich zu, wobei die letzte
wahrend des Ladevorgangs blinkt. Wenn alle 4 weiBen LEDs
leuchten, ist die Powerbank vollstandig aufgeladen.

Drahtloses Laden:

» Um das drahtlose Laden zu starten, legen Sie das drahtlose
Geréat auf die Seite der Powerbank mit dem Magneten; die
letzte LED leuchtet blau und das Gerat wird geladen. Einige
Telefone unterstlitzen das automatische drahtlose Laden
nicht; in diesem Fall driicken Sie die ovale Taste an der
Seite der Powerbank.

Wenn Sie die Powerbank gleichzeitig mit kabelgebundenem
Laden entladen, wird die Leistung des drahtlosen und kabel-
gebundenen Ladens auf maximal 5 V/2 A = 10 W begrenzt.
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Wenn Sie Apple-Produkte laden, z. B. iPhone 12 und 13,
wird die drahtlose Ladeleistung durch die Elektronik des
Apple-Geréats auf maximal 7,5 W reduziert.

Diese Powerbank kann leider nicht alle Arten von Uhren laden
(z. B. Apple Watch).

Diese Powerbank kann nicht drahtlos geladen, sondern nur
entladen werden.

Wenn lhre Handyhtille nicht fir das drahtlose Laden mit dem
MagSafe-Mechanismus von Apple ausgelegt ist, empfehlen
wir, diese Hiille wahrend des drahtlosen Ladens zu entfernen.
So erreichen Sie eine héhere Ladeeffizienz und reduzieren
die Energieverluste beim Energielibertrag.

Um die Lebensdauer der Powerbank-Batterie zu verlangern,
halten Sie die Powerbank-Batterie idealerweise auf einem
Niveau von 25-75%.

Unterstlitzte Gerate: Tablets, Mobiltelefone, Kameras, Video-
kameras, MP3-Player, GPS-Navigation, Soundboxen, drahtlose
Kopfhérer (z. B. Apple AirPods, Galaxy Buds und andere)

Beim ersten Laden kann das Laden langer dauern.

Lesen Sie vor der Verwendung das Benutzerhandbuch sorgfaltig
durch.

Es ist normal, dass sich das Gehause der Powerbank wahrend
des Ladens und Entladens erwarmt. Nach Abschluss des La-
devorgangs kehrt die Temperatur auf Raumtemperatur zurick.
Wenn das Laden nicht innerhalb von 3 Sekunden beginnt, trennen
Sie die Powerbank und schlieBen Sie sie erneut an.

Nach dem Laden trennen Sie alle Kabel und die Powerbank
schaltet sich automatisch aus.

Zum Laden und Verwenden der Powerbank konnen Sie das
mitgelieferte Kabel (falls im Lieferumfang enthalten) oder ein
anderes hochwertiges USB-Kabel verwenden.

Um die kiirzeste Ladezeit der Powerbank zu erreichen, ver-
wenden Sie einen USB-Adapter und ein Kabel, das den gleichen
oder hoheren Strom liefert wie der angegebene Eingangsstrom
der Powerbank.

EMOS spol. s r.o. erklart hiermit, dass der Typ des Funkge-
rats B0O552RG, B0552AG den Anforderungen der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konfor-
mitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

Dieses Gerat ist nicht firr die Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Si-
cherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angewiesen.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, Wasser und anderen
Flussigkeiten, Hitze und Quellen starker Strahlung.

Zerlegen, kurzschlieBen, biegen Sie das Produkt nicht und schiit-
zen Sie es vor schweren Gegenstéanden oder starken StoBen.
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UA | Powerbank

KepisHuuTBO KOpPUCTYBaYa:

TexHi4Hi xapaKTepuCTUKK:
EMHicTb: 10 000 MAr (38,7 BT-rop)
Tun akymynstopa: Li-Po 3,87 B
MakcuMmaribHa BxigHa noTysHicTb: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
MakcuManbHa BUXiAHa NOTYKHICTb:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Makc.)
MakcuMarbHa noTyHicTb besapoTtosoi 3apaaku: 15 BT
Posmipu: 101 x 65 x 17 MM
Bara: 200 r
Poboua Temnepatypa: +5 °C ~ 40 °C
Yac sapsanku: 3,5-4 rognnn [npmﬁnmsHo]*
* BrasaHuii yac 3apsnKu Mose 3MIHIOBATUCS B 3a71€KHOCTI Bifl yMOB
HaBKOJIMLLIHLOro cepefosuLLa.
* USB-apantep suBMEHHS He BXOAUTb IO KOMIIEKTY.
* [livicHo npu BukopuctanHi USB-agantepa abo asepena, Lo
3abearnedye MaKcuMaribHui BxigHui cTpym (PD 18 B).
IHCTPYKLUIT 3 BAKOPUCTaHHS:
He ite F nepen, TaHHAM. Mpu

F y pUCTaHHI painte pbaHKy noBHicTiO po3ps-
AWUTUCA, MOKKU He 3racHe OCTaHHil ceiTnoaion. MoTiM noBHicTIo
3apsapxanTe nasepbaHk (Moku He 3aropsTbes BCi cBiTnogioan
- nepLua 3apsiaka Moxe TpusaTu AosLue). MosTopiTh Leil npouec
NPOTAroM ney 3-5 uuknis
IHpMKaTop cTaHy baTtapei naBep6aHky:

* LLlo6 nepeBiputn cTaH 6aTapei naBepbaHKy, HATUCHITbL OBasbHY

KHOTMKY Ha boLii naBepbaHky.

o [licns HaTUCKaHHSA KHOMKM MOTOYHA 3aINLLIKOBA EMHICTb
naBepbaHKy BifobpasaTUMETbCA BIAMOBIAHO A0 KiNMbKOCTI
CBITNOMIOAIB, LLO CBITATLCA.

IHpMKaTop 3apaaKku:

« 3erneHuni CBITNOAION BKa3ye Ha 3apsaKy NMPUCTPOIO Bif naBep-
6aHky (5K ppoTosy, Tak i beaapoTosy).

SIKLLO HLWWIA NPUCTPIN 3apamsKaeTbes Bif naBepbaHky, Kinb-
KiCTb BifMX CBIT/IOAIOAIB MOCTYNOBO 3MEHLLYETLCS (Hivoro
He 6rumae).

S0 naBepbaHK 3apasKaeTbCS, KinbKicTb binux caiTnoaioais
nocTynoBo 36inbLLYETLCA, NPUYOMY OCTaHHI 6riMMae nig yac
3apsapkn. Konu Bei 4 Bini ceitnopiony cBiTATbCSA, naBepbaHk
MOBHICTIO 3apsAKEHWIA.

BesppoTosa 3apaaka:

* LLlo6 posnouatn 6esnpoToBy 3apsaky, noknapitb 6esnpo-
TOBMIA NpUCTPIit Ha Bik naBepbaHKy 3 MarHiTOM; OCTaHHiIN
CBITNOMIOA 3aropUTbCA CUHIM i NPUCTPIN 3apsaKaTUMETbCS.
[lesiki TenechoHn He NiATPUMYIOTb aBTOMaTUuHe BesapoToBe
3apsAMMKaHHS; Y UbOMY BMNAAKY HaTUCHITb OBasibHy KHOMKY
Ha Boui naBepbaHky.

SAKLLO BM OAHOYACHO po3psaxacTe naBepbaHK 3a [ONOMOrolo

NPOTOBOI 3apsAAKM, NOTYKHiCTb 6e3npoToBOi 3apsAakK Ta

ApoTOBOI 3apsiaku byne obMeskeHa fo Makc. 5 B/2 A =10 Br.
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fkwlo BM 3apsmkaeTe npopykTu Apple, Hanpuknap, iPhone
12 i 13, noTyxHicTb 6e3npoTOBOI 3apAAKM 3MEHLLYETbCS
€eNeKTPOHiKolo npucTpoio Apple fo Make. 7,5 BT.

Ha skanb, Lieit naBepbaHK He MOsKe 3apsiIpKaTy BCi TUMN MOANH-
HukiB (Hanpuknag, Apple Watch).

Lleit naBepbaHK He MOXHa 3apskaTi 6e3apoTOBO, TiNbKK
po3psAKaTH.

SIKLLO BaLL YOXOS1 ANns TenechoHy He NprUsHaueHni ans besapo-
TOBOI 3apsiAKYM 3a AonoMorol MexaHiamy MagSafe sin Apple,
PEeKOMeHYEMO 3HSTH Lieit YoXOn Mia Yac 6e3apoToBol 3apsAAKN.
Lle noseonmuTb pocart 6inbLuoi edheKTUBHOCTI 3apsaku Ta
3MEHLUMTY BTPaTU eHeprii nif yac nepefayi eHeprii.

LLlo6 nponoBsunTy TepMiH cnysbu 6atapei naBepbaHky, niaTpuMyii-
Te batapelo naBepbaHKy Ha pisHi 25—75%.

MinTpuMyBaHi NpUcTpoI: NnaHLeTn, MobinbHI Tenedorn, otoa-
napaty, sineokamepu, MP3-nneepu, GPS-Hagiratopu, cayHnbokeu,
6e3npoTosi HaByLIHUKK (Hanpuknap, Apple AirPods, Galaxy Buds
Ta iHLWi)

Min yac nepLLoi 3apsaKy Yac 3apsfKKM MoKe ByTH [OBLLUMM.
Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaKHO MPOYMTaTE KePIiBHULTBO KO-
pucTyBava.

Lle HopManbHo, Lo kopnyc naBepbaHKy HarpiBaeTbca Mifg yac
3apsaku Ta pospsaku. Mlicns 3aBeplueHHs oro TemmepaTypa
noBepHeTbCA 0 KIMHATHOI TeMnepaTypu.

SKLLIO 3apsiaKa He NMOYHETLCSA MPOTArOM 3 CeKyHA, Bif efHalTe Ta
3HOBY MiAKMIOYITE NaBepbaHK.

Micns 3apsankv Big eqHaitTe Bei kabeni, | naBepbaHk aBTOMaTUYHO
BUMKHETHCS.

[lnsi 3apsaKu Ta BUKOPUCTaHHS naBepbaHKy BU MOKETE BUKOPUCTO-
BYBaTW [OAAHMIA KaBerb (SKLLO BiH BXOAMTL A0 KOMMNEKTY), abo
Bynb-aKniA iHWKiA skichuin USB-kabenb.

LLlob6 pocsarTu HalKopoTLLIOro Yacy 3apsaku naBepbaHky, BUKO-
pucTosyiite USB-ananTep i kabenb, L0 3abe3neuyioTb Takuii cammii
abo binbLUNiA CTPYM, AIK 3a3HaYEHWIA BXiAHUI CTPYM NaBepbaHKy.
EMOS spol. s r.0. uum 3asBnise, Wwo Tvn pagionpuctpoio BO552RG,
B0552AG sianosinae Aupektusi 2014/53/€C. MoBHuit TekcT
neknapauii BianosigHocTi EC AOCTYNHWIA 3@ HACTYMHOIO iHTEPHET-a~
apecoio: http://www.emos.eu/download.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHMit ANA BUKOPUCTaHHS ocobami
(BKMiOYaloum aiTer) 3 0BMeskeHUMU (DI3MYHUMM, CEHCOPHUMM abo
PO3yMOBMMM 3[iBHOCTAMY abo BIACYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO
BOHM He nepebyBaioTb Nif HarnspoM abo He Bynu NPOIHCTPYKTOBaHI
11|00 BMKOPUCTaHHS LbOro npucTpoio ocobolo, BiAnosiganbHoo
3a IxHio besneky.
3axuwwaiite Bupib Bia Bonoru, BoAM Ta iHWMX PiAWH, Tenna Ta
[PKEPEST CUIBHOrO BUMPOMIHIOBAHHSI.

He posbupaiite, He KOPOTKO3aMMKaiiTe, He 3riHaiiTe BUPIO i 3axu-
LLaiTe 1oro Bifl BaxK1X npeaMeTiB abo cUnbHUX yaapis.
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ROIMD | Powerbank

Manual de utilizare:
Specificatii:
Capacitate: 10.000 mAh (38,7 Wh)
Tip baterie: Li-Po 3,87 V
Putere maxima de intrare: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Putere maxima de iesire:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Putere maxima de incarcare wireless: 15 W
Dimensiuni: 101 x 65 x 17 mm
Greutate: 200 g
Temperatura de functionare: +5 °C ~ 40 °C
Timp de incarcare: 3,5-4 ore (aproximativ)
* Timpul de incarcare mentionat mai sus poate varia in functie
de conditiile ambientale.
* Adaptorul de alimentare USB nu este inclus.
* Se aplica atunci cand se utilizeaza un adaptor USB sau o sursa
care furnizeaza curentul maxim de intrare (PD 18 W).
Instructiuni de utilizare:
Nu incarcati powerbank-ul inainte de prima utilizare. La prima
utilizare, lasati powerbank-ul sa se descarce complet pana cand
se stinge ultimul LED. Apoi incércati complet powerbank-ul
(pana cand toate LED-urile sunt aprinse — prima incércare poate
dura mai mult). Repetati acest proces in primele 3-5 cicluri
de incarcare.
Indicator de stare a bateriei powerbank-ului:

« Pentru a verifica starea bateriei powerbank-ului, apésati
butonul oval de pe partea laterald a powerbank-ului.

« Dupa apasarea butonului, capacitatea rémasa a powerban-
k-ului va fi afisata in functie de numarul de LED-uri aprinse.

Indicator de incarcare:

« LED-ulverde indicd incarcarea dispozitivului de la powerbank
(atat prin cablu, cat si wireless).

« Daca un alt dispozitiv este incarcat de la powerbank, numarul
de LED-uri albe aprinse scade treptat (nimic nu clipeste).

« Daca powerbank-ul este incarcat, numarul de LED-uri albe
aprinse creste treptat, iar ultimul clipeste in timpulincarcarii.
Cand toate cele 4 LED-uri albe sunt aprinse, powerbank-ul
este complet incarcat.

incarcare wireless:

» Pentru a incepe incércarea wireless, plasati dispozitivul
wireless pe partea powerbank-ului cu magnetul; ultimul
LED se va aprinde albastru si dispozitivul se va incarca.
Unele telefoane nu suporta activarea automata a incarcarii
wireless; in acest caz, apasati butonul oval de pe partea
laterald a powerbank-ului.

Dacé descércati simultan powerbank-ul prin incércare prin
cablu, puterea de incarcare wireless si prin cablu va fi limitata
lamax. 5V/2 A=10W.
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Daca incarcati produse Apple, de exemplu, iPhone 12 si 13,
puterea de incarcare wireless este redusa de electronica
dispozitivului Apple la max. 7,5 W.

Din pacate, acest powerbank nu poate incérca toate tipurile
de ceasuri (de exemplu, Apple Watch).

Acest powerbank nu poate fi incarcat wireless, doar
descarcat.

+ Daca carcasa telefonului dvs. nu este proiectatd pentru
incarcare wireless folosind mecanismul MagSafe de la
Apple, va recomandam sa scoateti aceasta carcasa in timpul
incarcarii wireless. Astfel, veti obtine o eficientd mai mare
a incarcarii si veti reduce pierderile de energie in timpul
transferului de energie.

Pentru a prelungi durata de viata a bateriei powerbank-ului,
mentineti bateria powerbank-ului la un nivel de 25-75%.
Dispozitive suportate: tablete, telefoane mobile, camere foto,
camere video, playere MP3, navigatie GPS, soundbox-uri, casti
wireless (de exemplu, Apple AirPods, Galaxy Buds si altele)

in timpul primei incarcari, timpul de incércare poate fi mai lung.
Cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare.

Este normal ca carcasa powerbank-ului sa se incalzeascd in
timpul incarcarii si descarcarii. Dupa finalizare, temperatura sa
va reveni la temperatura camerei.

Dacadincarcarea nuincepe in 3 secunde, deconectati si reconectati
powerbank-ul.

Dupa incarcare, deconectati toate cablurile, iar powerbank-ul
se va opri automat.

Pentru incarcarea si utilizarea powerbank-ului, puteti utiliza
cablul inclus (daca este inclus in pachet) sau orice alt cablu
USB de calitate.

Pentru a obtine cel mai scurt timp de incarcare a powerbank-ului,
utilizati un adaptor USB si un cablu care furnizeaza acelasi
curent sau mai mare decat curentul de intrare specificat al
powerbank-ului.

EMOS spol. s r.o. declara prin prezenta c& tipul de echipament
radio BO552RG, B0O552AG este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: http://www.emos.eu/download.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii de cétre persoane
(inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsa de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispo-
zitivului de catre o persoana responsabild pentru siguranta lor.
Protejati produsul de umiditate, apa si alte lichide, caldura si
surse de radiatii puternice.

Nu demontati, nu scurtcircuitati, nu fndoiti si protejati produsul
de obiecte grele sau socuri puternice.
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LT | Energijos talpykla

Vartotojo vadovas:
Specifikacijos:
Talpa: 10 000 mAh (38,7 Wh)
Akumuliatoriaus tipas: Li-Po 3,87 V
Maksimali j¢jimo galia: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maksimali i§éjimo galia:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maksimali belaidZio jkrovimo galia: 15 W
Matmenys: 101 x 65 x 17 mm
Svoris: 200 g
Darbiné temperatira: +5 °C ~ 40 °C
|krovimo laikas: 3,5-4 valandos (apytiksliai)*
* Nurodytas jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo aplinkos
salygy.
* USB maitinimo adapteris néra jtrauktas.
* Taikoma naudojant USB adapterj arba Saltinj, kuris teikia mak-
simaly jéjimo srove (PD 18 W).
Naudojimo instrukcijos:
Prie§ pirma naudojima nejkraukite powerbanko. Pirma karta
naudojant leiskite powerbankui visiskai iSsikrauti, kol uzges
paskutinis LED. Tada visi$kai jkraukite powerbanka (kol visi
LED 3vies — pirmas jkrovimas gali uZtrukti ilgiau). Pakartokite
§j procesg per pirmus 3-5 jkrovimo ciklus.
Powerbanko baterijos biisenos indikatorius:

« Norédami patikrinti powerbanko baterijos blsena, paspaus-
kite ovaly mygtuka ant powerbanko $ono.

« Paspaudus mygtuka, pagal Svie¢ianciy LED skaiciy bus
rodoma dabartiné likusi powerbanko talpa.

|krovimo indikatorius:

« Zalias LED rodo jrenginio jkrovima i$ powerbanko (tiek laidinj,
tiek belaid]).

« Jei kitas jrenginys jkraunamas i§ powerbanko, balty Svie-
&iang&iy LED skaitius palaipsniui mazéja (niekas nemirksi).

« Jei powerbankas jkraunamas, balty $vie¢ianciy LED skaicius
palaipsniui didéja, o paskutinis mirksi jkrovimo metu. Kai
visi 4 balti LED $vieCia, powerbankas yra visiskai jkrautas.

Belaidis jkrovimas:

» Norédami pradéti belaidj jkrovimg, padékite belaidj jrenginj
ant powerbanko $ono su magnetu; paskutinis LED Svies mély-
naiir jrenginys bus jkraunamas. Kai kurie telefonai nepalaiko
automatinio belaidzio jkrovimo; tokiu atveju paspauskite ovaly
mygtuka ant powerbanko $ono.

Jei tuo pa¢iu metu iSkraunate powerbankg laidiniu jkrovimu,
belaidzio ir laidinio jkrovimo galia bus ribojama iki maks.
5V/2A=10W.

Jei jkraunate Apple produktus, pvz., iPhone 12 ir 13, belaidZio
jkrovimo galia sumazinama Apple jrenginio elektronikos iki
maks. 7,5 W.

 Deja, $is powerbankas negali jkrauti visy tipy laikrodziy

(pvz., Apple Watch).
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« Sis powerbankas negali bati jkraunamas belaidZiu badu,
tik iSkraunamas.

Jei jusy telefono déklas néra pritaikytas belaidziam jkrovimui
naudojant Apple MagSafe mechanizma, rekomenduojame §j
déklg nuimti belaidzio jkrovimo metu. Taip pasieksite didesnj
jkrovimo efektyvuma ir sumazinsite energijos nuostolius
energijos perdavimo metu.

Norédami pratesti powerbanko baterijos tarnavimo laika, palaiky-
kite powerbanko baterijg idealiame 25-75% lygyje.

Palaikomi jrenginiai: planetiniai kompiuteriai, mobilieji telefonai,
fotoaparatai, vaizdo kameros, MP3 grotuvai, GPS navigacijos, gar-
so déZés, belaidés ausinés (pvz., Apple AirPods, Galaxy Buds ir kiti)
Pirmojo jkrovimo metu jkrovimas gali uztrukti ilgiau.

Prie$ naudojimg atidZiai perskaitykite vartotojo vadova.

|prasta, kad powerbanko korpusas jkrovimo ir iSkrovimo metu Syla.
Po jkrovimo pabaigos jo temperattra grj$ | kambario temperatiira.
Jei jkrovimas neprasideda per 3 sekundes, atjunkite ir vél pri-
junkite powerbanka.

Po jkrovimo atjunkite visus kabelius ir powerbankas automatiskai
iSsijungs.

Powerbanko jkrovimui ir naudojimui galite naudoti pridedama ka-
belj (jei jis yra komplekte) arba bet kurj kitg kokybiska USB kabelj.
Norédami pasiekti trumpiausia powerbanko jkrovimo laikg, nau-
dokite USB adapterj ir kabelj, kuris teikia tokj patj arba didesnj
srove nei nurodytas powerbanko jéjimo srove.

EMOS spol. s r.o. Siuo pareiskia, kad radijo jrenginio tipas
BO0552RG, BO552AG atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES ati-
tikties deklaracijos tekstas yra prieinamas $iuo interneto adresu:
http://www.emos.eu/download.

Sis irenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kuriy fiziniai, sensoriniai ar protiniai gebéjimai yra riboti
arba triksta patirties ir Ziniy, nebent jie yra priZitrimi arba buvo
instruktuoti dél Sio jrenginio naudojimo asmens, atsakingo uz
jy sauguma.

Apsaugokite gaminj nuo drégmés, vandens ir kity skys¢iy, Silumos
ir stiprios spinduliuotés Saltiniy.
Negalima iSardyti, trumpinti, lenkti gaminio ir apsaugoti jj nuo
sunkiy daikty ar stipriy smagiy.

LV | Argjais akumulators

Lietotaja rokasgramata:
Specifikacijas:
Jauda: 10 000 mAh (38,7 Wh)
Akumulatora tips: Li-Po 3,87 V
Maksimala ieejas jauda: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maksimala izejas jauda:
USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maksimala bezvadu uzlades jauda: 15 W
Izmeéri: 101 x 65 x 17 mm
Svars: 200 g
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Darbibas temperatira: +5 °C ~ 40 °C
Uzlades laiks: 3,5-4 stundas (aptuveni)*
* Noraditais uzlades laiks var atskirties atkariba no apkartéjas
vides apstak|iem.
* USB stravas adapteris nav ieklauts.
* Attiecas, izmantojot USB adapteri vai avotu, kas nodroSina
maksimalo ieejas stravu (PD 18 W).
LietoSanas instrukcijas:
Pirms pirmas lietoSanas neuzladéjiet powerbanku. Pirmas
lietoSanas laika laujiet powerbankam pilniba izladéties, lidz
izdziest pédéjais LED. Péc tam pilniba uzladéjiet powerbanku
(lidz visi LED iedegas - pirma uzlade var aiznemt ilgaku laiku).
Atkartojiet $o procesu pirmajos 3-5 uzlades ciklos.
Powerbank baterijas stavokla indikators:
« Lai parbauditu powerbank baterijas stavokli, nospiediet ovalo
pogu powerbank sanos.
« Péc pogas nospiesanas pasreizéja atlikusi powerbank jauda
tiks paradita atbilstosi iedegto LED skaitam.
Uzlades indikators:
« Zalais LED norada ierices uzladi no powerbank (gan vadu,
gan bezvadu).
« Jacita ierice tiek uzladéta no powerbank, iedegto balto LED
skaits pakapeniski samazinas (nekas nemirgo).
« Japowerbank tiek uzladéts, iedegto balto LED skaits pakape-
niski palielinas, pédéjais mirgo uzlades laika. Kad visi 4 baltie
LED iedegas, powerbank ir pilniba uzladéts.
Bezvadu uzlade:
Lai saktu bezvadu uzladi, novietojiet bezvadu ierici uz
powerbank saniem ar magnetu; pedejais LED iedegsies
zila krasa un ierice tiks uzladeta. Dazi telefoni neatbalsta
automatisku bezvadu uzladi; $aja gadijuma nospiediet ovalo
pogu powerbank sanos.
Javienlaikus izladejat powerbank ar vadu uzladi, bezvadu un
vadu uzlades jauda tiks ierobezota lidz maks. 5 V/2 A= 10 W.
Ja uzladejat Apple produktus, pieméram, iPhone 12 un 13,
bezvadu uzlades jauda tiek samazinata Apple ierices elek-
tronikas lidz maks. 7,5 W.
Diemzeél Sis powerbank nevar uzladét visus pulkstenu veidus
(pieméram, Apple Watch).
So powerbank nevar uzladet bezvadu veida, tikai izladet.
Ja jusu telefona apvalks nav paredzets bezvadu uzladei,
izmantojot Apple MagSafe mehanismu, iesakam $o apvalku
nonemt bezvadu uzlades laika. Tadejadi tiks panakta lielaka
uzlades efektivitate un samazinati energijas zudumi energijas
parneses laika.
Lai pagarinatu powerbank baterijas kalpo$anas laiku, uzturiet
powerbank bateriju ideala limeni 25-75%.
Atbalstitas ierices: plan$etdatori, mobilie telefoni, kameras,
videokameras, MP3 atskanotaji, GPS navigacijas, skanas kastes,
bezvadu austinas (pieméram, Apple AirPods, Galaxy Buds un citi)
Pirmas uzlades laika uzlade var aiznemt ilgaku laiku.
Pirms lietoSanas rlpigi izlasiet lietotaja rokasgramatu.
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Ir normali, ka powerbank korpuss uzlades un izladé$anas laika
uzkarst. Péc uzlades beigdm ta temperatira atgriezisies istabas
temperatara.

Ja uzlade nesakas 3 sekunzu laika, atvienojiet un atkartoti
pievienojiet powerbank.

Péc uzlades atvienojiet visus kabelus, un powerbank automatiski
izslégsies.

Powerbank uzladei un lieto$anai varat izmantot pievienoto kabeli
(ja tas ir ieklauts komplekta) vai jebkuru citu kvalitativu USB kabeli.
Lai sasniegtu sdko powerbank uzlades laiku, izmantojiet USB
adapteri un kabeli, kas nodrosina tadu pasu vai lielaku stravu
neka noradita powerbank ieejas strava.

EMOS spol. s r.o. ar $o pazino, ka radioiekartas tips BO552RG,
BO552AG atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilsti-
bas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé:
http://www.emos.eu/download.

Siierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot bérnus)
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai piere-
dzes un zina$anu trikumu, ja vien tas netiek uzraudzitas vai ins-
truétas par ierices lieto$anu personas, kas atbild par vinu drosibu.
Aizsargajiet izstradajumu no mitruma, dens un citiem $kidru-
miem, karstuma un spéciga starojuma avotiem.

Neizjauciet, neisiniet, nelokiet izstradajumu un aizsargajiet to no
smagiem priekSmetiem vai spécigiem triecieniem.

EE | Akupank

Kasutusjuhend:

Spetsifikatsioonid:
Mahutavus: 10 000 mAh (38,7 Wh)
Aku ttitp: Li-Po 3,87 V
Maksimaalne sisendvéimsus: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maksimaalne valjundvaimsus:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maksimaalne juhtmevaba laadimise véimsus: 156 W
M@&otmed: 101 x 65 x 17 mm
Kaal: 200 g
Tootemperatuur: +5 °C ~ 40 °C
Laadimisaeg: 3,5-4 tundi (umbes)*
* Ulaltoodud laadimisaeg véib varieeruda séltuvalt keskkonna-
tingimustest.
* USB toiteadapter ei kuulu komplekti.
* Kehtib USB adapteri voi allika kasutamisel, mis tagab maksi-
maalse sisendvoolu (PD 18 W).
Kasutusjuhised:
Arge laadige powerbanki enne esimest kasutamist. Esmakord-
sel kasutamisel laske powerbankil taielikult tiihjeneda, kuni
viimane LED kustub. Seejarel laadige powerbank taielikult
(kuni kdik LED-id pélevad — esimene laadimine véib vétta
kauem aega). Korrake seda protsessi esimese 3-5 laadimist-
siikli jooksul.
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Powerbanki aku oleku indikaator:

« Powerbanki aku oleku kontrollimiseks vajutage powerbanki
kilje ovaalset nuppu.

 Pérast nupu vajutamist kuvatakse vastavalt pdlevate LED-ide
arvule powerbanki jarelejaanud maht.

Laadimise indikaator:

* Roheline LED naitab seadme laadimist powerbankist (nii
juhtmega kui juhtmevaba).

 Kui moni teine seade laeb powerbankist, vdheneb jark-jargult
polevate valgete LED-ide arv (miski ei vilgu).

+ Kui powerbank laeb, suureneb jark-jargult pélevate valgete
LED-ide arv, viimane vilgub laadimise ajal. Kui koik 4 valget
LED-i pdlevad, on powerbank taielikult laetud.

Juhtmevaba laadimine:

Juhtmevaba laadimise alustamiseks asetage juhtmevaba
seade powerbanki kiiljele magnetiga; viimane LED sittib
siniselt ja seade laeb. Moned telefonid ei toeta automaatset
juhtmevaba laadimist; sel juhul vajutage powerbanki kiilje
ovaalset nuppu.

Kui tlihjendate powerbanki samaaegselt juhtmega laadimi-
sega, on juhtmevaba ja juhtmega laadimise véimsus piiratud
maksimaalselt 5 V/2 A= 10 W.

Kui laete Apple tooteid, naiteks iPhone 12 ja 13, vahendab
Apple seadme elektroonika juhtmevaba laadimise voimsust
maksimaalselt 7,5 W.

Kahjuks ei saa see powerbank laadida kaiki kellatiitipe (nt
Apple Watch).

Seda powerbanki ei saa juhtmevabalt laadida, ainult
tihjendada.

Kui teie telefoni Gmbris ei ole mdeldud juhtmevabaks laa-
dimiseks Apple MagSafe mehhanismi abil, soovitame selle
Umbrise juhtmevaba laadimise ajal eemaldada. Nii saavutate
suurema laadimise efektiivsuse ja vahendate energiatilekan-
de ajal energiakadu.

Powerbanki aku eluea pikendamiseks hoidke powerbanki akut
ideaalis 25-75% tasemel.

Toetatud seadmed: tahvelarvutid, mobiiltelefonid, kaamerad,
videokaamerad, MP3-mangijad, GPS-navigatsioon, helikastid,
juhtmevabad kérvaklapid (nt Apple AirPods, Galaxy Buds ja teised)
Esimese laadimise ajal voib laadimine v&tta kauem aega.

Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

On normaalne, et powerbanki korpus soojeneb laadimise ja tiih-
jenemise ajal. Parast laadimise 6ppu langeb selle temperatuur
toatemperatuurini.

Kui laadimine ei alga 3 sekundi jooksul, (ihendage powerbank
lahti ja Gihendage uuesti.

Pérast laadimist Gihendage kdik kaablid lahti ja powerbank lilitub
automaatselt valja.

Powerbanki laadimiseks ja kasutamiseks vdite kasutada kaa-
sasolevat kaablit (kui see on komplektis), véi monda muud
kvaliteetset USB-kaablit.
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Powerbanki laadimisaja liihendamiseks kasutage USB-adapterit
ja kaablit, mis tagab sama v&i suurema voolu kui powerbanki
sisendvool.

EMOS spol. s r.o. kinnitab kaesolevaga, et raadioseadme tiip
BO0552RG, B0552AG vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavus-
deklaratsiooni téistekst on saadaval jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

A See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas
lastele), kellel on fiitisilised, sensoorsed v6i vaimsed véimed pii-
ratud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui neid jalgib v6i juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.
Kaitske toodet niiskuse, vee ja muude vedelike, kuumuse ja tugeva
kiirguse allikate eest.

Arge demonteerige, lihistage, painutage toodet ja kaitske seda
raskete esemete voi tugevate 66kide eest.

BG | BbHLuHa BaTepus

PbkoBopcTBO 3a noTpebutens:

Cneuundhukauum:

KanauuTet: 10 000 mAh (38,7 Wh)

Tun batepust: Li-Po 3,87 V

MakcumanHa BxoaHa MowHocT: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
MakcumarHa n3xogHa MOLLHOCT:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
MakcumanHa MoLLHOCT Ha Be3knyHo 3apexaare: 156 W
Paamepu: 101 x 65 x 17 mm
Terno: 200 g
PabotHa Temnepatypa: +5 °C ~ 40 °C
BpeMe 3a sapesxpaHe: 3,5-4 yaca (npubnuautenHo)*

* [locoyeHoTo BpeMe 3a 3apeskaaHe Mose Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT ycrioBUsATa Ha OKO/IHaTa cpesa.

* USB 3axpaHBaly agantep He e BKITIOYEH.

* Basmu npu n3nonspaqe Ha USB agantep unv n3ro4yHuK, ocuryps-
BalL| MakcuManeH exoneH Tok (PD 18 W).

MHcTpyKuum 3a ynotpeba:

He sapexpaiite powerbank npeau nbpsata ynotpeba. Mpu
nbpeara ynotpe6a octaBete powerbank aa ce paspeau HanbiHo,
NOKaTo M3racHe mocnefHusT cBetoauon. Crien ToBa 3apepete
powerbank HanbnHo (A0KaTO BCUYKM CBETOAMOAYN CBETAT — Mbp-
BOTO 3apeskaaHe MoXe ia OTHeMe noseye Bpeme). MosTopeTe To3u
npouec npes nbpeute 3-5 UMKbNa Ha 3apexAaaHe.

WHpukaTop 3a cbeTosiHMeTO Ha 6aTepusTa Ha powerbank:
* 3a na nposepuTe CbCTOAHNETO Ha BaTepusTa Ha powerbank,
HaTuCHeTe oBasnHusA ByTOH OTCTpaHK Ha powerbank.
+ Cnen HaTMCKaHe Ha ByTOHa TeKyLUMAT oCTaBall Kanauutet
Ha powerbank Lie ce nokasxe cnopen 6pos Ha ceeTeluuTe
CBETOAMOAN.

WnpukaTop 3a 3apexnaHe:
* 3ereHMAT CBETOAMOJ NMOKa3Ba 3apexaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO
ot powerbank (kakTo KabenHo, Taka u 6e3kU4HO).

26



+ AKO ApYyro yCTpoicTBO ce 3apexaa oT powerbank, 6posT Ha
ceeTelumMTe Benn CBETOAMOAN NOCTENEHHO HaMansBa (HULIO
He Mura).

Ako powerbank ce 3apesaa, bposT Ha cBeTelumTe Henn cee-
TOQMOAM MOCTEMEHHO Ce YBenuyaBa, KaTo MoCneaHUsT Mura
no BpeMe Ha 3apexpaaHe. Korato scuuku 4 6enm ceetonmona
cBeTAT, powerbank e HambIIHO 3apefieH.

BesuuHo 3apexpaHe:

+ 3a pa 3anouyHeTe BeskuuHO 3apexaaHe, noctaseTe 6es-
KMYHOTO YCTPOWCTBO OTCTPaHM Ha powerbank ¢ MarhuTa;
MOCNEHAT CBETOAMO] LLie CBETHE CUHBO 1 YCTPOMCTBOTO LLe
ce 3apespa. Hsikou TenedoHn He MOAABPMKAT aBTOMATUYHO
BKJTIOUBaHe Ha De3)KMUHO 3apex/aaHe; B TO3u Crlyyail HaTucHeTe
oBarnHus 6yToH oTCTpaHu Ha powerbank.

Ako efiHoBpeMeHHO paspeskaaTe powerbank ¢ kabenHo 3apesk-
[NaHe, MOLLHOCTTa Ha 6e3)MUHOTO 1 KabenHOTO 3apexaaHe Lie
6bae orpanueHa go Make. 5 V/2 A=10 W.

Ako 3apexpaTte npopykTi Ha Apple, Hanp. iPhone 12 u 13,
MOLLHOCTTa Ha DBe3KUUHOTO 3apexpaHe ce HaMmansBa oT
eneKTpoHMKaTa Ha ycTpoicTBoTo Ha Apple ao Makc. 7,56 W.
3a cbikarneHue To3u powerbank He Moxe fia 3apeskaa BCUUKM
BMpoBe yacosHULM (Hanp. Apple Watch).

Tosn powerbank He Moxe na ce 3apeskpaa beswnuHo, camo
1a ce paspeskaa.

AKo Karb@bT Ha BaluMs TenedioH He e npefHasHauyeH 3a
6e3KMyHO 3apeskaaHe C noMoLLTa Ha MexaHn3Ma MagSafe Ha
Apple, npenopbyBaMe fAa MpeMaxHeTe To3u Karbd Mo Bpeme
Ha BeaxuuHo 3apexaaHe. Taka Lie MOCTUrHeTe Mo-BUCOKa
eheKTVBHOCT Ha 3apeskaaHe 1 Lie HamanuTe 3arybute Ha
€Hepryis Mo BpeMe Ha NPeHoC Ha eHeprus.

3a ymbrskaBaHe Ha xuBoTa Ha baTepusTa Ha powerbank nogabp-
sKaiiTe batepusita Ha powerbank Ha HUBO 25-75%.

lMonabpskanm ycTpoiicTsa: TabneTu, MOBUNHM Tenechoxm, dotoana-
patu, Bupeokamepu, MP3 nneitbpu, GPS Hasuraums, soundbox-u,
Geskununm crywwanku (Hanp. Apple AirPods, Galaxy Buds 1 apyru)
lNo BpeMe Ha MbPBOTO 3apekiaHe BPEMETO 3a 3apeskiaHe Moxe
na 6bae no-gbAro.

I'IpoueTeTe BHUMaTENHO PbKOBOACTBOTO 3a nmpeémenﬂ npenn
ynotpeba.

HopmarHo e kopnycsT Ha powerbank fia ce Harpsisa no Bpeme Ha
3apexpaHe v paspexpaqe. Cren 3aBbplLUBaHe TeMnepaTypaTta My
Llle ce BbPHE [10 CTalHa TeMnepaTypa.

AKO 3apekaaHeTo He 3aroyHe B PaMK1Te Ha 3 CeKYHAM, U3KnioyeTe
1 OTHOBO CBBbpXKETe powerbank.

Cnen 3apespnaHe uskrioyeTe BCUUKM kabenn u powerbank e ce
WN3KMI0YM aBTOMATUYHO.

3a 3apespaaHe 1 u3nonssaHe Ha powerbank MoskeTe a U3non3-
BaTe BKIIOYeHUs kaben (ako e BKIIOYeH B KOMMNeKTa) uin apyr
kayectBeH USB kaben.

3a fia nocTUrHeTe Hail-kpaTKo BpeMe 3a 3apeskaaHe Ha powerbank,
nsnonagaiTe USB apantep 1 kaben, ocurypsisaliy CbLUMst Uu
N0-rONsiM TOK KaTo MOCOYEHUs BXOAEH TOK Ha powerbank.
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EMOS spol. s r.0. ¢ HaCTOALIOTO AieKknapupa, Ye TUMBLT pa-
anoobopynsaHe BO552RG, BO552AG e B cboTBeTcTBME C
NlpekTtuea 2014/53/EC. MbAHUAT TeKCT Ha AeKnapauusTa 3a
cboTeeTcTBUE Ha EC e N0CTBNEH Ha CeQHWUst MHTEpHET aapec:
http://www.emos.eu/download.

ToBa yCTPOMCTBO He e NpeAHa3HaueHo 3a M3MonaBaHe oT uua
(BKMIOYMTENHO Aeua) C HaMareH hU3NUECKM, CeH30PHM UMK YM-
CTBEHY CMIOCOBHOCTY UMM NIUMCa Ha ONKUT U 3HaHMS!, OCBEH aKO He ca
nof HabiofeHe UMK He ca MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO U3MON3BaHeTo
Ha ToBa YCTPOMCTBO OT NULIe, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa Be3onacHocT.
3aluMTeTe NpofyKTa OT Bfara, BOAa v Apyrit TEUHOCTU, TOMMMHA ¢
M3TOUHMLIM Ha CUITHO U3MTbYBaHE.

He pasrnobsiBaiite, He KbcaiiTe, He OrbBaiiTe NpoaykTa u ro
3alUMTeTe OT TEKKM NPEAMETU UMK CUITHY yAapu.

FR|BE Powerbank

Manuel d’utilisation :
Spécifications :
Capacité : 10 000 mAh (38,7 Wh)
Type de batterie : Li-Po 3,87 V
Puissance d'entrée maximale : USB-C : 5V/3A ; 9V/2,2A ; 20W
Puissance de sortie maximale :

USB-C : 5V/3A ; 9V/2.22A ; 10V/2,25A ; PD20W (Max.)
Puissance maximale de charge sans fil : 15 W
Dimensions : 101 x 65 x 17 mm
Poids : 200 g
Température de fonctionnement : +5 °C ~ 40 °C
Temps de charge : 3,5-4 heures (environ)*
* Le temps de charge indiqué peut varier en fonction des condi-
tions ambiantes.
* ['adaptateur secteur USB n'est pas inclus.
* Valable lors de (utilisation d’un adaptateur USB ou d’une source
fournissant le courant d’entrée maximal (PD 18 W).
Instructions d’utilisation :
Ne chargez pas la powerbank avant la premiére utilisation. Lors
de la premiére utilisation, laissez la powerbank se décharger
complétement jusqu’a ce que la derniére LED s’éteigne. Ensuite,
chargez complétement la powerbank (jusqu’a ce que toutes
les LED soient allumées — la premiére charge peut prendre
plus de temps). Répétez ce processus lors des 3 & 5 premiers
cycles de charge.

Indicateur de Uétat de la batterie de la powerbank :
« Pour vérifier l'état de la batterie de la powerbank, appuyez
sur le bouton ovale sur le c6té de la powerbank.
« Aprés avoir appuyé sur le bouton, la capacité restante ac-
tuelle de la powerbank sera affichée en fonction du nombre
de LED allumées.

Indicateur de charge :
« La LED verte indique la charge de U'appareil a partir de la
powerbank (a la fois filaire et sans fil).
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« Siun autre appareil est chargé a partir de la powerbank, le
nombre de LED blanches allumées diminue progressivement
(rien ne clignote).

« Si la powerbank est en cours de charge, le nombre de LED
blanches allumées augmente progressivement, la derniére
clignotant pendant la charge. Lorsque les 4 LED blanches
sont allumées, la powerbank est complétement chargée.

Charge sans fil :

« Pour commencer la charge sans fil, placez l'appareil sans fil
sur le c6té de la powerbank avec 'aimant ; la derniére LED
s'allumera en bleu et l'appareil se chargera. Certains télé-
phones ne prennent pas en charge l'activation automatique
de la charge sans fil ; dans ce cas, appuyez sur le bouton
ovale sur le c6té de la powerbank.

Si vous déchargez simultanément la powerbank avec une
charge filaire, la puissance de charge sans fil et filaire sera
limitée a max. 5 V/2 A=10 W.

Si vous chargez des produits Apple, par exemple, iPhone
12 et 13, la puissance de charge sans fil est réduite par
l'électronique de l'appareil Apple @ max. 7,5 W.
Malheureusement, cette powerbank ne peut pas charger tous
les types de montres (par exemple, Apple Watch).

Cette powerbank ne peut pas étre chargée sans fil, seule-
ment déchargée.

Si votre coque de téléphone n’'est pas congue pour la charge
sans fil a l'aide du mécanisme MagSafe d'Apple, nous vous
recommandons de retirer cette coque pendant la charge
sans fil. Cela permettra d’obtenir une plus grande efficacité
de charge et de réduire les pertes d'énergie lors du transfert
d’énergie.

Pour prolonger la durée de vie de la batterie de la powerbank,
maintenez la batterie de la powerbank idéalement a un niveau
de 25-75%.

Appareils pris en charge : tablettes, téléphones mobiles, appareils
photo, caméras vidéo, lecteurs MP3, navigateurs GPS, boites
de son, écouteurs sans fil (par exemple, Apple AirPods, Galaxy
Buds et autres)

Lors de la premiére charge, le temps de charge peut étre plus
long.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant utilisation.

Il est normal que le boitier de la powerbank chauffe pendant la
charge et la décharge. Apres la fin de la charge, sa température
reviendra a la température ambiante.

Si la charge ne commence pas dans les 3 secondes, débranchez
et rebranchez la powerbank.

Aprés la charge, débranchez tous les cables et la powerbank
s'éteindra automatiquement.

Pour charger et utiliser la powerbank, vous pouvez utiliser le
cable fourni (s'il est inclus dans le paquet) ou tout autre cable
USB de qualité.
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Pour obtenir le temps de charge le plus court de la powerbank,
utilisez un adaptateur USB et un céble fournissant le méme cou-
rant ou un courant supérieur a celui spécifié pour la powerbank.
EMOS spol. s r.o. déclare par la présente que le type d'équi-
pement radio BO552RG, B0552AG est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de confor-
mité de U'UE est disponible & l'adresse Internet suivante :
http://www.emos.eu/download.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des per-
sonnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou instruites
concernant 'utilisation de l'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

Protégez le produit de 'humidité, de 'eau et d'autres liquides, de
la chaleur et des sources de rayonnement intense.

Ne démontez pas, ne court-circuitez pas, ne pliez pas le produit
et protégez-le des objets lourds ou des chocs violents.

IT | Power bank

Manuale utente:
Specifiche:
Capacita: 10.000 mAh (38,7 Wh)
Tipo di batteria: Li-Po 3,87 V
Potenza massima di ingresso: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Potenza massima di uscita:
USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)

Potenza massima di ricarica wireless: 156 W
Dimensioni: 101 x 65 x 17 mm
Peso: 200 g
Temperatura di esercizio: +5 °C ~ 40 °C
Tempo di ricarica: 3,54 ore (circa)*
* [l tempo di ricarica indicato pud variare a seconda delle con-
dizioni ambientali.
* 'adattatore di alimentazione USB non ¢ incluso.
* Valido quando si utilizza un adattatore USB o una fonte che
fornisce la corrente di ingresso massima (PD 18 W).
Istruzioni per Uuso:
Non caricare il powerbank prima del primo utilizzo. Al primo uti-
lizzo, lasciare che il powerbank si scarichi completamente fino
aquando Uultimo LED si spegne. Quindi caricare completamente
il powerbank (fino a quando tutti i LED sono accesi — la prima
carica puo richiedere pit tempo). Ripetere questo processo nei
primi 3-5 cicli di carica.
Indicatore dello stato della batteria del powerbank:

« Per verificare lo stato della batteria del powerbank, premere

il pulsante ovale sul lato del powerbank.
« Dopo aver premuto il pulsante, la capacita residua attuale del
powerbank verra visualizzata in base al numero di LED accesi.
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Indicatore di carica:

« |l LED verde indica la carica del dispositivo dal powerbank
(sia cablata che wireless).
Se un altro dispositivo viene caricato dal powerbank, il
numero di LED bianchi accesi diminuisce gradualmente
(nulla lampeggia).
Se il powerbank ¢ in carica, il numero di LED bianchi accesi
aumenta gradualmente, ['ultimo lampeggia durante la carica.
Quando tutti e 4 i LED bianchi sono accesi, il powerbank &
completamente carico.
Ricarica wireless:
Per avviare la ricarica wireless, posizionare il dispositivo
wireless sul lato del powerbank con il magnete; l'ultimo
LED si accendera di blu e il dispositivo si carichera. Alcuni
telefoni non supportano l'attivazione automatica della
ricarica wireless; in tal caso, premere il pulsante ovale sul
lato del powerbank.
Se si scarica contemporaneamente il powerbank con la
ricarica cablata, la potenza di ricarica wireless e cablata
sara limitata a max. 5 V/2 A= 10 W.
Se si caricano prodotti Apple, ad esempio, iPhone 12 e 13,
la potenza di ricarica wireless € ridotta dall’elettronica del
dispositivo Apple a max. 7,5 W.
Purtroppo, questo powerbank non pu¢ caricare tutti i tipi di
orologi (ad esempio, Apple Watch).
Questo powerbank non puo essere caricato in modalita
wireless, solo scaricato.
Se la custodia del telefono non e progettata per la ricarica
wireless utilizzando il meccanismo MagSafe di Apple, si
consiglia di rimuovere questa custodia durante la ricarica
wireless. In questo modo si otterra una maggiore efficienza
di ricarica e si ridurranno le perdite di energia durante il
trasferimento di energia.
Per prolungare la durata della batteria del powerbank, mantenere
la batteria del powerbank idealmente a un livello del 25-75%.
Dispositivi supportati: tablet, telefoni cellulari, fotocamere, vide-
ocamere, lettori MP3, navigatori GPS, soundbox, cuffie wireless
(ad esempio, Apple AirPods, Galaxy Buds e altri)
Durante la prima carica, il tempo di carica puo essere pil lungo.

Leggere attentamente il manuale utente prima dell’'uso.

E normale che la custodia del powerbank si riscaldi durante la
carica e la scarica. Dopo il completamento, la sua temperatura
tornera alla temperatura ambiente.

Se la carica non inizia entro 3 secondi, scollegare e ricollegare
il powerbank.

Dopo la carica, scollegare tutti i cavi e il powerbank si spegnera
automaticamente.

Per caricare e utilizzare il powerbank, e possibile utilizzare il
cavo incluso (se incluso nella confezione) o qualsiasi altro cavo
USB di qualita.

Per ottenere il tempo di carica piu breve del powerbank, utilizzare
un adattatore USB e un cavo che forniscono la stessa corrente
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0 una corrente maggiore rispetto alla corrente di ingresso spe-
cificata del powerbank.

EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio
B0552RG, B0552AG & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o istruite sull'uso del dispositivo da una persona
responsabile della loro sicurezza.

Proteggere il prodotto dall'umidita, dall'acqua e da altri liquidi,
dal calore e dalle fonti di radiazioni intense.

Non smontare, cortocircuitare, piegare il prodotto e proteggerlo
da oggetti pesanti o urti violenti.

NL | Powerbank

Gebruikershandleiding:
Specificaties:
Capaciteit: 10.000 mAh (38,7 Wh)
Type batterij: Li-Po 3,87 V
Maximale invoer: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Maximale uitvoer:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Maximale draadloze oplaadvermogen: 15 W
Afmetingen: 101 x 65 x 17 mm
Gewicht: 200 g
Bedrijfstemperatuur: +5 °C ~ 40 °C
Oplaadtijd: 3,5-4 uur (ongeveer)*
* De hierboven genoemde oplaadtijd kan variéren afhankelijk van
de omgevingsomstandigheden.
* USB-voedingsadapter is niet inbegrepen.
* Geldt bij gebruik van een USB-adapter of bron die de maximale
invoerstroom levert (PD 18 W).
Gebruiksaanwijzing:
Laad de powerbank niet op voor het eerste gebruik. Laat de
powerbank bij het eerste gebruik volledig ontladen totdat de
laatste LED uitgaat. Laad vervolgens de powerbank volledig op
(totdat alle LED’s branden — de eerste keer opladen kan langer
duren). Herhaal dit proces tijdens de eerste 3-5 oplaadcycli.

Indicator voor de batterijstatus van de powerbank:
» Om de batterijstatus van de powerbank te controleren, drukt
u op de ovale knop aan de zijkant van de powerbank.
+ Na het indrukken van de knop wordt de huidige resterende
capaciteit van de powerbank weergegeven volgens het aantal
brandende LED’s.

Oplaadindicator:
« De groene LED geeft aan dat het apparaat wordt opgeladen
vanaf de powerbank (zowel bedraad als draadloos).
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 Als een ander apparaat wordt opgeladen vanaf de power-
bank, neemt het aantal brandende witte LED's geleidelijk
af (niets knippert).

« Als de powerbank wordt opgeladen, neemt het aantal bran-
dende witte LED’s geleidelijk toe, waarbij de laatste knippert
tijdens het opladen. Wanneer alle 4 witte LED's branden, is
de powerbank volledig opgeladen.

Draadloos opladen:

Om draadloos opladen te starten, plaatst u het draadloze
apparaat op de zijkant van de powerbank met de magneet;
de laatste LED zal blauw oplichten en het apparaat wordt
opgeladen. Sommige telefoons ondersteunen geen automa-
tische draadloze oplading; in dat geval drukt u op de ovale
knop aan de zijkant van de powerbank.

Als u de powerbank tegelijkertijd ontlaadt met bedraad
opladen, wordt het draadloze en bedrade oplaadvermogen
beperkt tot max. 5 V/2 A=10 W.

Als u Apple-producten oplaadt, bijvoorbeeld iPhone 12 en 13,
wordt het draadloze oplaadvermogen door de elektronica van
het Apple-apparaat verminderd tot max. 7,5 W.

Helaas kan deze powerbank niet alle soorten horloges
opladen (bijvoorbeeld Apple Watch).

Deze powerbank kan niet draadloos worden opgeladen,
alleen ontladen.

Als uw telefoonhoesje niet is ontworpen voor draadloos
opladen met behulp van het MagSafe-mechanisme van Apple,
raden we aan om deze hoes tijdens het draadloos opladen
te verwijderen. Hierdoor wordt een hogere oplaadefficiéntie
bereikt en worden energieverliezen tijdens de energieover-
dracht verminderd.

Om de levensduur van de batterij van de powerbank te verlengen,
houdt u de batterij van de powerbank idealiter op een niveau
van 25-75%.

Ondersteunde apparaten: tablets, mobiele telefoons, camera’s,
videocamera'’s, MP3-spelers, GPS-navigatie, soundboxen, draad-
loze oortjes (bijvoorbeeld Apple AirPods, Galaxy Buds en andere)
Tijdens de eerste keer opladen kan het opladen langer duren.
Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het
apparaat gebruikt.

Het is normaal dat de behuizing van de powerbank tijdens het op-
laden en ontladen warm wordt. Na voltooiing zal de temperatuur
terugkeren naar kamertemperatuur.

Als het opladen niet binnen 3 seconden begint, koppelt u de
powerbank los en sluit u deze opnieuw aan.

Na het opladen koppelt u alle kabels los en de powerbank schakelt
automatisch uit.

Voor het opladen en gebruiken van de powerbank kunt u de mee-
geleverde kabel gebruiken (indien meegeleverd in de verpakking)
of een andere hoogwaardige USB-kabel.

Om de kortste oplaadtijd van de powerbank te bereiken, gebruikt
u een USB-adapter en een kabel die dezelfde of een hogere
stroom levert dan de opgegeven invoerstroom van de powerbank.
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EMOS spol. s r.o. verklaart hierbij dat het type radioapparatuur
B0552RG, B0O552AG voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze worden
begeleid of geinstrueerd over het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Bescherm het product tegen vocht, water en andere vloeistoffen,
hitte en bronnen van sterke straling.

Demonteer, kortsluit, buig het product niet en bescherm het tegen
zware voorwerpen of sterke schokken.

ES | Power bank

Manual de usuario:

Especificaciones:
Capacidad: 10.000 mAh (38,7 Wh)
Tipo de bateria: Li-Po 3,87 V
Potencia méxima de entrada: USB-C: 5V/3A; 9V/2,2A; 20W
Potencia maxima de salida:

USB-C: 5V/3A; 9V/2.22A; 10V/2,25A; PD20W (Max.)
Potencia maxima de carga inalédmbrica: 15 W
Dimensiones: 101 x 65 x 17 mm
Peso: 200 g
Temperatura de funcionamiento: +5 °C ~ 40 °C
Tiempo de carga: 3,5-4 horas (aproximadamente)*
* El tiempo de carga mencionado puede variar segun las condi-
ciones ambientales.
* El adaptador de alimentacion USB no esta incluido.
* Vélido al usar un adaptador USB o una fuente que proporcione
la corriente de entrada méxima (PD 18 W).
Instrucciones de uso:
No cargue el powerbank antes del primer uso. En el primer
uso, deje que el powerbank se descargue completamente hasta
que se apague el ultimo LED. Luego, cargue completamente
el powerbank (hasta que todos los LED estén encendidos - la
primera carga puede tardar mas). Repita este proceso durante
los primeros 3-5 ciclos de carga.

Indicador de estado de la bateria del powerbank:
« Paraverificar el estado de la baterfa del powerbank, presione
el botén ovalado en el lateral del powerbank.
» Después de presionar el botén, la capacidad restante ac-
tual del powerbank se mostrarad segun el nimero de LED
encendidos.

Indicador de carga:
« ELLED verde indica la carga del dispositivo desde el power-
bank (tanto con cable como inaléambrico).
« Si otro dispositivo se esta cargando desde el powerbank, el
nimero de LED blancos encendidos disminuye gradualmente
(nada parpadea).
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« Siel powerbank se est4 cargando, el nimero de LED blancos
encendidos aumenta gradualmente, el Ultimo parpadea du-
rante la carga. Cuando los 4 LED blancos estan encendidos,
el powerbank estd completamente cargado.

Carga inalambrica:

« Para iniciar la carga inaldmbrica, coloque el dispositivo
inaldmbrico en el lado del powerbank con el iman; el tltimo
LED se encendera en azul y el dispositivo se cargara. Algunos
teléfonos no admiten la activacion automatica de la carga
inaldmbrica; en ese caso, presione el botén ovalado en el
lateral del powerbank.

Si esta descargando el powerbank simultdneamente con la
carga por cable, la potencia de carga inaldmbrica y por cable
se limitard a max. 5 V/2 A= 10 W.

Si esta cargando productos Apple, por ejemplo, iPhone 12
y 13, la potencia de carga inalédmbrica se reduce por la
electronica del dispositivo Apple a max. 7,5 W.
Desafortunadamente, este powerbank no puede cargar todos
los tipos de relojes (por ejemplo, Apple Watch).

Este powerbank no se puede cargar de forma inaldmbrica,
solo descargar.

Si la funda de su teléfono no esta disefiada para la carga
inaldmbrica utilizando el mecanismo MagSafe de Apple,
le recomendamos que retire esta funda durante la carga
inaldmbrica. Esto lograra una mayor eficiencia de carga y
reducira las pérdidas de energia durante la transferencia
de energfa.

Para prolongar la vida Util de la baterfa del powerbank, mantenga
la bateria del powerbank idealmente en un nivel del 25-75%.
Dispositivos compatibles: tabletas, teléfonos moviles, cdmaras,
videocamaras, reproductores MP3, navegacion GPS, cajas de
sonido, auriculares inalambricos (por ejemplo, Apple AirPods,
Galaxy Buds y otros)

Durante la primera carga, el tiempo de carga puede ser mas largo.
Lea atentamente el manual de usuario antes de usar.

Es normal que la carcasa del powerbank se caliente durante la
carga y la descarga. Después de completar la carga, su tempe-
ratura volverd a la temperatura ambiente.

Si la carga no comienza en 3 segundos, desconecte y vuelva a
conectar el powerbank.

Después de la carga, desconecte todos los cables y el powerbank
se apagaré automaticamente.

Para cargar y usar el powerbank, puede usar el cable incluido (si
esta incluido en el paquete) o cualquier otro cable USB de calidad.
Para lograr el tiempo de carga mas corto del powerbank, use un
adaptador USB y un cable que proporcionen la misma corriente
o mayor que la corriente de entrada especificada del powerbank.
EMOS spol. s r.o. declara por la presente que el tipo de equipo
de radio BO552RG, BO552AG cumple con la Directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaracién de conformidad de
la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
http://www.emos.eu/download.
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A Este dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, a menos que
estén supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo por
una persona responsable de su seguridad.

Proteja el producto de la humedad, el agua y otros liquidos, el
calor y las fuentes de radiacion intensa.

No desmonte, cortocircuite, doble el producto y protéjalo de
objetos pesados o golpes fuertes.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢&imo za lastnosti in brezhibno delovanje
v garancijskem roku.

. Garancijski rok pricne tec¢i z datumom izro€itve blaga in
velja 24 mesecev.

3. EMOS SI, d.o.o0. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na
lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi
tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljsa.

. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave
okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo
placanega zneska.

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgo-
vornosti prodajalca za napake na blagu.

8. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem
obmodgju Republike Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku
garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obvez-

nosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepravilne uporabe

ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno
okvaro prijavi pooblaééeni delavnici (EMOS SI, d.o.0., Rimska
cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec
je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroCi $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja
garancijskega zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski
list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e
ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Powerbank
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TIP:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS 8I, d.o.0., Rimska cesta 92,
3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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